
SZERKESZTŐI IRODA: 

atodik évfolyam. 86. szám. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona. Egész évre 16 frt. v. 32 korona. 

Kolozsvárt, kedd, április I6. 1895. 
...— 

HIRDETES 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

DIJAK: 

sora 

Félévre 8 frt. v. 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 
f frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 
Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. , Nyilttéri czikkek: 

Kéziratok nem adatnak vissza. Telefon számi. 9. POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. Telefon szám: 9. garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Harczképesség. 
Budapest, ápril 15. 

Hogy teljes meglepetés ne legyen 
és hogy az öröme tulságosan meg ne 
ártson a népnek, hizonyosan azért je- 
lentik, vagy jelzik előre a nagy sze- 

rencsét, mely ránk várakozik. A nagy 

szerencsét, hogy a közelebb összeülő 
delegáczióktól a hadsereg költségére 
megint nehány millió forinttal többet 
sziveskedik kérni a közös hadügymi- 
niszter, a kinek ez a sziveskedés ál- 
landó és fokozódó szenvedélye. 
Mint a halál, olyan bizonyos a 
katonai költségek emelkedése. A kü- 
lönbség csak az, hogy a halál egyszer 
bizonyos, a hadügyi budget emelke- 
dése pedig minden esztendőben leg- 
alább egyszer. És éppen ez a halála 
az állami háztartás és a pénzügyek 
javulásának olyan értelemben, hogy 
végre több-több fedezet jutna már 
azokra az állami czélokra is, melyek 
a kulturával, a jobb közigazgatással, 
jogszolgáltatással füöggnek össze és nem 
a kaszárnyával. 

Az idén is több millió forint költ- 
ségemelkedést avizálnak Bécsből a had- 

sereg szükségleteinek czimén, bejelent- 
vén a remegő adófizetőknek, hogy a 

hadsereget uj fegyverekkel kell ellátni, 
mert a hadügyminiszterium a jelenlegi 
fegyvereket szükebb kaliberüekkel akar- 
ja föléserélni, mert a most használat- 
ban levők nem állják ki a szükséges 
puskapor erősségét. 

És itt jön aztán a szokott jóság, 
a katona urak kegyes elnézése és szám- 

vetése a szegény czivil nép fizetőké- 

pességével. Gondoljuk csak meg, meny- 

nyi jóakarat van ebben, hogy ez az 

uj fegyverkezés játék 30-85 millió 
forintba kerül ugyan, de ezt az össze- 
get nem követelik egyszerre, hanem 

felosztják néhány évre. Csodálatos sze- 

rénység, valóságos lemondás van eb- 

ben a kiméletben, és csak az a baj, 

hogy ilyen, évekre osztott és osztandó 

terhe annyi van már a közös hadügyi 

költségvetésnek, hogy a részletfizeté- 

sekbe is belepusztulunk, mert azok 

miatt sohasem jut már az ország lé- 

legzethez és ahoz, hogy egyéb sürgős 

igények kielegitésére vethessen ügyet. 

Ha arról volna ma szó, hogy a 9 
méterre tornyosuló Tisza folyam ostroma 

ellen védjék meg alaposan az ország 

nagy részét, erre a harczra, erre a 

fegyverkezésre nincs elegendő pénze 

az államnak, erre azt mondja a pénz- 

ügyminiszter, hogy hadd fenyegesse iu- 

kább a Tisza a vagyont, jövedelmet és 

az életet, semhogy az ujabb költségek 

az államháztartás spiritussal helyreál- 
litott egyensulyát fenyegessék. 

Hanem a közös hadügyminiszter 

képtelen uj követelései ellen a ma- 

gyar pénzügyminiszter nem mer tilta- 

kozni, ezt a követelést parancsnak te- 

kinti, melynek teljesitése mellett han- 

gulatot kell csináltatni a félhivatalos 

lapokban 
Már csinálják is a hangulatot a meg- 

szokott és jól ismert furfanggal, mely 

egészen odáig terjed, hogy az egyik 

kőnyomatos mint a Hentzi-szobor el- 

tüntetőjét szerepelteti Bánffy Dezső 

miniszterelnököt ugyanakkor, mlkor a 

hadsereg követeléseivel kapcsolatos bé- 

csi utazásáról irja meg szabványos és 
szegődött udvarlásait. 

Nincs kimondva nyiltan, csak ugy 

sejteti a liberális ujságiró, hogy Bánffy 

Dezső Bécset ostromolja a Henczi-szo- 

bor miatt és hogy kitudja, hátha az 

következik be valamikor, talán köze- 

lebb, talán legkőzelebb, hogy maga a 
fölség is megadja beleegyezését a bu- 

dai Hentczi-szobor eltávolitásába, át- 

helyezésébe, na természetesen nem a 

fölrobbantásába, melynek elkövetéséért 

most inkviziczió folyik. 

Merészebb tonusból már igazán 

nem lehet kezdeni a hangulat-keltést 

a magyaroknál, a kik olyan hálásak 

tudnának lenni, ha azt tapasztalnák, 

hogy a közös hadsereg intéző urai 

Magyarországot nem csupán katona- 

anyag- és pénzforrásnak hajlandók 

tekinteni, hanem számolnak egy ki- 

csit az önérzetével is, a jogaival és a 
jogos követeléseivel. 

A Hentzi-szobor eltávolitásának 

meséje helyett hát több hatást tenne 

a komoly és autorizált bejelentése an- 

nak, hogy fölállitják a magyar kato- 

nai akadémiát, hogy tiszteletben tart- 

ják a zászlóinkat és nemzeti szinein- 

ket, hogy reformálják végre a közép- 

kori katonai büntető eljárást és hogy 

eltörlik a véderőtörvény hirhedt hu- 

szonötödik szakaszát, melynek makacs 

megtartása fölháboritja az egész köz- 

véleményt. 
És ha mindezeket az engedménye- 

ket hirül adnók is az országgyülésnek, 

még akkor is tartózkodnia kellene az 

ujabb katonai terhek megszavazásától, 

mert a mit a közös hadügyminiszter 

akar, az lehetetlenség. Mikor nem fo- 

kozódnak az állami bevételek, nem le- 

het fokozni s a kiadásokat sem, már 

pedig ki merne a jövő évre számitani 
nagyobb állami bevételekre, mikor hat 

forintos buzaárak mellett küzd a ma- 

gyar gazda, mikor ennek folytán pang 

és tengődik az ipar, a kereskedés, ha- 

nyatlik a forgalom, az üzlet, a kere- 

set és mikor csak eddig is százezer 

holdakat boritottak el a megáradt vi- 

zek, melyeknek megfelelő szabályozá- 

sáról képtelenek vagyunk gondoskodni. 

Nem uj puskákra, ágyukra, nem 

uj hadsereg-keretekre, költséges beosz- 

tásokra és czifraságokra kell most az 

állam ereje, hanem arra, hogy teljes 

biztonságba helyezzék a folyamvidéke- 

ket, hogy megmentsék azokat a foly- 

ton ismétlődő élethalál-harcztól és hogy 

öntöző csatornák létesitése által egy- 

részt elháritsák a vizveszedelmeket és 

a milliókra menő károkat, másrészt 

pedig kultur-gazdálkodásra képesitsék 

az ország adófizetőinek és katona-anya- 
gának legnagyobb tömegét. 

És kell az állam ereje arra, hogy 

megoldja a hatalmasan kopogtató szo- 

cziális kérdést, hogy uj puskák helyett 

szerezzen uj szövőszékeket és más gép- 

eszközöket, melyekkel fölszerelve a nép 

harczképessé tétetik a külső ellenség- 

gel, főleg pedig az osztrákokkal szem- 

ben, mely legyőzi és leigázza a munka 

versenyében. 

Ha érzékük van az intéző gene- 

rális uraknak az iránt, hogy a külel- 

lenséggel szemben akczióképessé tegyék 

a hadsereget, nekik is sürgősebb vol- 

na a szocziális kérdés helyes megol- 

dása, mint a folyton ujabb kaszárnya- 

fényüzés. Mert a hadsereg tán mégsem 

arra való, hogy fegyveres erejével a 

vásárhelyi piaczon és más piaczokon 

imponáljon az elégedetlenkedő és ke- 

resetet, kenyeret nem találó polgárság- 

gal szemben, melynek soraiból a ka- 

tonát veszik. Mert az a katona is szo- 

czialista ám, mihelyt az egyenruhát le- 

teszi és kitudja, akkor is nem az-e már, 

mikor az egyenruhát viseli. 

Fontosabb kérdése ez a hadsereg- 

nek is, mint ha egy milliméterrel ki- 

sebb vagy nagyobb a fegyverek kali- 

bere, azért hát ne katonai szeszélyek- 

re dobálják ki az adófizetők verejtékes 

pénzét, hanem forditsuk inkább az ál- 

lam és a társadalom jólétét szolgáló 

közgazdasági czélokra. 

Politikai hir. 
Az országgyülés munkarendje. Április 

22-én délelőtti tiz órakor a képviselőház kö- 

zoktatásügyi, délután öt órakor a Ház igaz- 

ságügyi bizottsága tart ülést. Mind két bi- 

zottsági ülésen a vallás szabad gyakorlását 

szabályozó törvényjavaslatra vonatkozó főren- 

diházi üzenet kerül napirendre. A két bizott- 

ság jelentése erről az üzenetről már a Ház 
előtt lesz április 25-én az első érdemleges 
ülés alkalmával, a midőn ujra tárgyalás alá 
kerül a főrendek által visszavetett törvény- 

javaslat az izraelita vallásról. Nyomban kö- 
vetni fogja ezt a vallás szabad gyakorlatát 

szabályozó törvényjavaslatnak eredeti szerke- 
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zetében való visszaküldése a főrendekhez, kik 
a most emlitett két törvényjavaslatot az 
ediggi diszpozicziók szerint május második 
felében fogják tárgyalni. Ezalatt megválaszt- 
ják az országgyülés két házában a delegáczió 
tagjait. Elintézést nyer továbbá május elején 
a katonabeszállásolási törvény némely rendel- 
kezését módositó javaslat, melyet a képvi- 
selőház véderő-bizottság ápr. 25-én tartandó 
ülésében vesz tanácskozás alá. Napirendre 
kerül továbbá május folyamán mind a két 
házban még nehány kisebb, jobbára helyi- 
érdekü vasutak engedélyszésére vonatkozó 
előterjesztés is. Ezzel aztán be is fejezi az 
országgyülés a nyári vakáczió előtt való mü- 
ködését. A közigazgatási biráskodást szervező 
bizottságilag teljesen előkészitett törvényja- 
vaslat tárgyalása az őszre marad. Elhalasz- 

tásának egyik oka a Budapesti Hirlap érte- 
sülése szerint az, hogy a mostani kabinet 
lényeges részépben módositani szándékozik 
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elődjének eme reformjavaslatát. 

A bolygó Szeless. 
A rendőrségnek nicsenek boldog ünne- 

pei, mert Szeless Adorján ránézve még min- 
dig azon a földrészén tartózkodik, mely a 
főkapitányság előtt ismeretlen. ,Teljesen nyo- 
maveszett" adják elő a hivatalos jelentések, 
daczára, hogy annak a detektivnek, aki a 
bombavetéssel gyanusitott férfiut elfogja, a 
főkapitányság 400 korona jutalmat helyezett 
kilátásba. Mig azonban Szeless ur világnem- 
látta bujdosását gyakorolja, addig a királyi 
ügyészség foglalkozik a Hentzi-szobor elleni 
merénylet ügyével. A királyi ügyészég azon- 
ban - ugy látszik - nincs egy véleményen 
a főkapitánysággal, mert a Hentzi-szobor 
elleni merénylet tárgyában a rendőrségnél 
eszközölt kihalgatások eredményét a királyi 
törvényszék nem találta eléggé alkalmasnak 
a bünvádi eljárás meginditására s igy a kül- 
földi hatoságokat nem is keresik meg Szeless 
Adorján elfogatása czéljából. 

De nemcsak a rendőrséget, királyi ügyész- 
séget és törvényszéket, hanem a budapesti 
ügyvédi kamarát s általán a fővárosi ügyvédi 
kart is folalkoztatja a budavári bombavetés. 

Takács Zoltán doktorhak az esetben 
való szereplésével foglalkozi ma az Ügyvé- 
dek Lapja és kifejti, hogy a mint a törvény 
senkinek kötelességévé nem teszi a denunczi- 
álást, ugy dr. Takács mint ügyvéd különösen 
helyesen teszi, hogy el nem árulja - ha tudja 
Szeless tartózkodási helyétsha megtenné hit- 
szegés lenne tőle. Azonban amit Takács Zol- 
tán ügyvéd ur, szól az ügyvédség elismert 
organuma, azontul tett, azt a tréfát a rend- 
őrség félrevezetésével, felültetésével, annak az 
ügyvédi reputáczióhoz és méltósághoz csak 
annyi köze, hogy épen ellenkezője annak, mi 
az ügyvédi karnak reputáczióját és méltósá- 
gát emeli. Az ügyvéd feladata abból áll, hogy 
a megtámadott jogot védje, hogy az ártatla- 
lanoknak segédkezet nyujtson az illetékes ha- 
tóság előtt ártatlanságuk kideritésére. Az 
azonban sohasem lehet feladata a védőnek, 
hogy az illetékes hatóság a maga jogkörében 
megejtendő nyomozást, tehát a tényállás ki- 
deritését meghiusitsa, vagy hogy pláne félre- 
vezesse, megtréfálja és nevetségessé tegye a kö- 
zönség előtt. 

A Szeless Adorján elleni feljelentésben 
különben dr. Tóth Ődönnek - a ki a sze- 
mélye iránt nyilvánuló rokonszenv-kifejezések 
elől hat hétre a szegedi államfogházba me- 
nekült, mert annak kapui egy meg nem vi- 
vott párbaj miatt feltárultak előtte - utódja 
is akad Liptay Kornél személyében. Ez a 
Liptay Kornél azt elentette a rendőrségnél, 
hogy Szelesst dr. Takács Zoltán egy Insbruck- 
ba szóló vasuti szabadjegy felhasználásával 
szöktőtte meg. Dr. Takácsot ezen feljelentés 
következtében ki is hallgatta ma a rendőr- 
ség, a ki hazugságnak nyilvánitotta Liptay 
vallomását és igazolásául letétbe helyezte a 
rendőrségnél a még fel nem használt ins- 
brucki szabadjegyet. Különben a rendőrség 
kapkodására elég világot vet, hogy 
csegés alapján szövi tovább a bonyolult ügy 
szálait. 

A rendőrségnek azonban - mi taga- 
dás benne - sikerei is voltak a mai napon, 

a mennyiben megkeritette a sokat emlege- testvéreinken segiteni. Alig pár nap alatt 
tett világos felöltőt, melyet Szeles a merény- 
let után másikkal cserélt ki. Ma küldte át ezt 
a rekvizitumot a kir. ügyészséghez mint kor- 
pusz deliktit, továbbá egy kis adag robbanó 
szert, valószinüleg a szobornál talált mara- 
dékot és egy spanyol-nádpálczát. 

Hát, hiszem ez is több, mint semmi, 
mert legalább kitünik belőle annyi, hogy a 
rendőrség igyekszik teljesiteni kötelességét. 

Ugyancsak erre az ügyre vonatkozólag 
Erdélyi Gyula hirlapiró ma a következő- 
ket irja: 

A Szeless-ügy Budára is átvetette árnyé- 
kát és csekély személyemet is foglalkoztatta 
ezuttal a nyilvánosság előtt. A lapok, a me- 
lyek jól értesültségeikben nem mindig meg- 
bizhatók, azt irták, hogy nálam házkutatás 
volt. Ez nem való. Azt azonban nem taga- 
dom, hogy titkos és nem titkos rendőrök tu- 
dakozódtak nálam Szeless után. Nem taga dom, 
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hiszen én nevemet is aláirtam, hogy Szeless 
lapjában is jelentek meg tőlem szépirodalmi 
közlemények. Magát Szeless Adorjánt huza- 
mosabb idő óta nem láttam. Pas trop du zale 
- ezt mondja a franczia, magyarul igy volna: 

feszült hám szakad. A rendőrség eljárását 
ezzel lehetne jellemezni. 

Ha én tudnám, hol van Szeless Adorján, 
nem adnám ugyan fel, de megkérném, hogy 
jelentkezésével nyugtassa meg szegény csa- 
ládját és mentsen meg másokat a zaklatás- 
tól és gyanusitástól, különösen engemet, a ki 
családjának jelszava az, hogy: holtak ellen 
soha, élők ellen ha kell. 

A főkapitány ur figyelmét, kiterjeszke- 
dését az egész kutatásnál elitélem. Erre az 
elitélésre jogom van, mert azok közé a keve- 
sek közé tartozom, kik hazánkban a közren- 
dészeti tudományt müvelték, erre a pályára 
készültek és nem oda tévedtek. 

Erdélyi Gyula. 

Oláh háladatosság. 
Nagy-Somkut, 1885. ápril 12. 

A magyarfaló oláh lapok, de különö- 
sen a ,„Tribuna" és ,Dreptatea" utóbbi szá- 
maikban nagy előszeretettel czáfolgatták a 
magyar lapoknak a kővárvidéki inségre vo- 
natkozó közleményeit, tagadva magát a tényt, 
kortes-fogásnak nyilvánitják a kormány gyors 
segélyét, a közigazgatás erélyes közbelépését, 
humánus támogatását, éppen ugy, mint egye- 
seknek a nyomor enyhitésére irányuló nemes 
buzgalmát. 

Szerintök az inség koholmány, a segé- 
lyezés csak arra való, hogy az oláh népet a 
képviselőválasztásra megnyerjék, hogy az egész 
csak manőver, mely a közremüködők kitün- 
tetését czélozza. 

Mi igen jól ismerjük régi jó barátain- 
kat: a ,„Tribunát" és ,Dreptateát", ismerjük 
jól azon mértéket, melylyel kijelentéseiket mér- 
legelnünk kell, de a gyanusitó következtetés ten olyan lángolón, tiszta önzetlenséggel sze- 
miatt, mint az inségeseket segélyező bizott- 
ság tagja és jegyzője, tagtársaim megbizásá- 
ból is kötelességemnek tartom a szerkesztő 
ur becses engedelméből válaszolni. 

Az első egyén ugyanis. a ki szomoru 

tapasztalatait felettes hatóságával közölte, 

maga is oláh, de a mellett jó hazafi, a nagy- 

somkuti járás nemes lelkületü, kitünő tiszt- 

viselője, indre László főszolgabiró volt. Az 

ő hivó szavaira ült össze Nagy-Somkut és 

vidékének intelligens elemeiből alakult se- 

gélyező-bizottság, melynek tagjai sorában ott 

volt gr. Teleky Sándor, dr. Takács Sándor 
járási főorvos, Dunay János r. kath. plébános, 

Mán Lajos gyógyszerész, Nagy Gábor adó- 

pénztárnok, az oláhok közül Szerb János es- 

peres, dr. Márk Géza és Nyitrán Miklós ügy- 

védek, dr. Farkas József járás-orvos és má- 

sok, kiknek szivét a felebaráti szeretet ma- 

gasztos érzete hatotta át, velük érzett min- 

den jó magyar és oláh. 

A bizottság tagjai kiküldettek, hogy az 

inséges vidékeket személyesen járják be, a 

valóban segélyre szorulók neveit irják össze. 

Visszajöve, a legmegrenditőbb nyomorról tet- 

tek jelentést, kiderült, hogy a kővárvidék 

mintegy 20.000 lakósának több, mint 10 '/,-a 

ken tisztán oláh ajku a nép és az, a ki se- 
gélyére sietett, az önök által annyiszor meg- 
hurczolt lovagias magyarság és a magyar 
kormány. Igen, önök azt szerették volna, ha 
oláh véreiket az éhség megtizedelte volna, 
hogy aztán tele kürtölhették volna vele a 
világot! 

Nem uraim, a meddig magyar ember 
él e hazában, addig ezt a gyönyört nem fogz- 
juk önöknek megszerezni. Beszélhetnek faj- 
gyülölet-, zsarnokság- s elnyomatásról, mi 
egyet, az oláh testvéreinket, jó és balsorsunk 
évszázados osztályossát, azt, melyet az önök 
politikai panamáskodásai tőlünk soha sem 
fognak elidegeniteni, szeretjük és szeretni 
fogjuk utolsó csepp vérünkig és ezt a hazát, 
melyben apáink együtt alusszák örök álmu- 
kat, önök és párthiveik ellen együtt fogjuk 
megvédelmezni. 

Én és mi, a kik az oláh néppel együtt 
élünk, jól tudjuk, hogy a nemzetiségi kérdés 
nem egyébb tulzó lapjaik, feltünni vágyó 
stréberek, éhes pópák és dászkelek agyrémei- 
nél, mert - jól meg élnek belőle. 

KATONA JÁNOS, 
a kővárvidéki inségesek segélyezésére 

alakult bizottság jegyzője. 

Gróf Széchenyi István emlé- 
kezete. 

(Befejező közlemény.) 

Kossuthnak a „Pesti Hirlap"-ban 
tett eme nyilatkozata Széchenyiben komoly 
aggodalmat keltett, s ámbár jól tudta, hogy 
népszerüsége elvesztésébe kerül, de még is 
a ,Kelet népe" czimü könyvében ingerült 
szenvedélylyel megtámadta nem annyira a 
Kossuth elvét, hanem a heves modorát. Most 
már elkeseredett elvi harcz kezdődött a két 
nagy reformátor és nemes küzdő felek között 

imádott hazájok érdekében, melyet mindket- 

2446 embernek nincsen mit ennie, a járás 

legnagyobb részéből még a telkes gazdák is 

elhagyták tüzhelyelket, hogy távol vidéken 

szerezzenek kenyeret éhező övéiknek, akadtak 

olyan családokra, hol az apa hetek óta nem 

adott életjelt magáról, tehetetlen munkakép- 

ily fe- 

telen gyermekeit egy falat kenyér nélkül a 

.
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gondviselésre bizva. Voltak olyan családok, 

hol egy korpa kenyéren 5-6 családtag egy 

hétig is eltengette nyomoruságos életét, hus- 

nak, meleg ételnek hire-hamva sem volt nál- 
luk, az éhségtől sokan megbetegedtek 

a halálozási arány ijesztő mérvben nőtt.... 

.... És ezt tisztelt Tribunista uraim 

olyan egyének konstatálták, kiknek nevéhez 

kétely nem fér, jellemük tiszta, kiknek sze- 

méből a sok sáppadt, éhségtől elcsigázott arcz 

a szánalom könynyeit hullatta, az önök vé- 

réből való vór...... 
Es megindult a gyüjtés. 
Kormány, közigazgatás, társulatok, egye- 

sek egymással versenyezve igyekeztek oláh 

55000 frtot meghaladó összeg folyt be. 
Azt mondják önök Tribunista urak, 

hogy a képviselőválasztásra akarjuk a népet 

megnyerni, holott jól tudják, hogy a segély- 

ben részesülő 2,000-2500 egyén, mint telje- 

sen vagyontalan, nem is választó, jól tudják, 
hogy e vidék népe oly szeretettel csügg gr. 
Teleki Gézán, melyet az önök fondorkodásai 

még csak megingatni sem voltak képesek. 

Avagy azt hiszik véreikről, hogy nehány kiló 

málé-lisztért eladják magukat, megtagadják 

hitelveiket? .... avagy mutassanak csak egy 

példát is a multban arra nézve, hogy a ne- 

messzivü emberbarát nehány krajczár, vagy 

korona értékü adományáért érdemkeresztet 

kapott! 
Nem uraim, az oláh nép nem ilyen, 

önök maguk sem hiszik azt, a mit irtak. 

Tudjuk mi az önök baja... fáj... 
nagyon fáj önöknek, hogy az inséges vidé- 
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rettek.... Széchenyi felemelkedett szelleme, 
nemes lelküsége és humánus gondolkozásából 
indulva ki, azt hitte, hogy a kormány s az 
arisztokraczia tobbi tagjái 1s hozza hasonlóan 

gondolkoznak. Pedig láthatta a közteher 
vViselés ellen inditott mozgalomból - s a 
„nem adózunké jelszóból, hogy a mara- 
dók és mozdulni nem akarók seregével 
csak a messzi jövőben juttathatja diadalra 
elveit. Kossuth ellenben 300 éves mul- 
tunkból szerzett tapasztalatok alapján teljesen 

meg volt győződve. a felől, hogy sem a ne- 

messég nem fog ősikiváltságairólegy 
könnyen lemondani, sem pedig a bécsi kor- 

mány engedményeket tenni. Történelmünk 
igazolja, hogy - jóllehet a Habsburg-dynas- 
tiát magyar vitézség alapitotta meg 1278- 
ban; magyar fegyverek mentették meg Mária 
Terézia trónját 1741-ben, s az áldozatkész- 
ségnek és loyalitásnak sehol sem tapasztalt 
példáját mutatta meg a magyar nemzet ki- 
rálya iránt a franczia háboruk folyama alatt, 

a bécsi kormány még is 1815. utáni intézkedései 
által az alkotmányos népszabadság eszméit 
kiirtani igyekezett, minden élénkebb szellemi 
mozgalmat, minden magasabb értelmi fejlő- 
dést elfojtott. Ez volt a trón iránti hüség- 
ért és ragaszkodásért a jutalom. 
Mikor az európai fejedelmek a Napoleon 
zsarnoksága elen felhivták a népeket: sza- 
badságot s alkotmányos kormány 
formát igértek mindenütt. 

És ime a szabadság eszméi csodákat 
miveltek; mert a szabadság és alkotmányos 
kormány reményétől fellelkesülve a „népek 
csatájában: Napoleon megbukott. A fejedel- 
mek azonban, hogy ismét visszanyerték el- 
vesztett trónjaikat s magokat biztonságban 
érezték, nem tartották meg igéreteiket, sőt 
az alkotmányos népszabadság eszméit min.- 
denütt kiakarták irtani Európa száraz föld- 
jéről, s még ott fajedelmi kényuralommal 
helyettesiteni az alkotmányt - mondja Hor- 
váth Mihály - hol az régóta történelmileg 

fenn állott. Példa reá hazánk szomoru álla- 
potja 1815-től 1825-ig. 

Kossuth mindezeket jól tudta, s épen 
ezért a szabadság és jogérzet, a haladás és 
ujjáalakulás vágyától ösztönöztetve, folytatta 
a toll-harczot 1848-ig; a mikor azt a párisi 
februárusi forradalom hire félbeszakitotta. 
Kossuth prófétai lelke, láng esze villámgyor- 
san felfogta, hogy az ,alkalmas idő" meg- 
érkezett nagy czélok elérésére s fel is hasz- 
nálta a kedvező alkalmat, mert márczius 3-án 
fölveté a magyar parlamentáris kormány kér- 
dését, - s hatalmas beszédében 
Ausztria számára is alkotmányt sürgetett. 
Kossuthnak e követelése nem volt törvény- 
telen. 

Ezt a szabadelvü reformátoraink is mind- 
nyájan elismerték, még a mérsékelt Széchenyi 
is. Előttük is e volt a vég czél, de csak a 

távol jövőben. 
Hanem a váratlanul bekövetkezett pá- 

risi események diadala e távolságot jelenné 
váltóztatta. A Párisból kiindult szabadság vil- 
lany szikrája már-zius 13-án Bécsben lángra 
gyuladt. Bécs jámbor népe forradalommal 
lepte meg a kormányt. A bécsi forradalom 

. 

egyúttal 
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eldöntötte a magyar felelős kormány kérdé- ; 
sét is. Márczius 14-én elfogadta a felső tábla. 
Márczius 15-én küldöttség viszi Bécsbe, hol 
a szabadságtól mámoros nép nagy lelkesedés- 
sel fogadja. Ugyanakkor Pesten a ma- 

gyar nemzet ujjá-születését kihirdetik. April.: 
2 . 1 .. 1" 1 

11-én történt az első független felelős mi- 
niszterium ünnepélyes szentesitése és kihir-/ 

detése a nemzet leirhatatlan lelkesedése s öröm 
nyilvánitásai között. 

A nagy franczia furradalomnak legma- 
gasztosabb jelenete: a testvériesülési ünne- 
pély 1790. jul. 14 én. 

Magyarország történelmében 1848. ápril 
11-ike ehhez hasonló. Az ujra született, sza- 
baddá lett Magyarország összes népe is álta- 
lános örömben uszott. Feledve lett minden 
korábbi pártküzdelem, keserüség és nemzeti 
torzsalkodás. Oh, miért kellett az általános 

örömnek oly hamar szomorusággá változni?! 
A közörömet, melyet a nemzeti nagy reform 
szült - irja Horváth Mihály - nemsokára 
sulyos aggodalom, majd harczi zaj váltotta fel. 
A nemzeti reform nyomában a reactió is 
megindult annak meghiusitására. A magy. fe- 
lelős miniszterium meghasonlásba jövén a 
bécsi kormánynyal, állását tarthatatlannak 
látta, időközben lemondott. 

Széchenyi szerepe ezzel bevégződött. 
Ertelmi világára az éj sötététe borult; s a 
nagy nemzeti bölcs, a magyar tudományos- 
ság és társadalmi élet megalapitója, alkot- 
mányos törekvéseink mérsékelt és gyakorlati 
vezére, a társulási szellem felébresztője és ki- 
fejtője, a hazai ipar, kereskedelem és ok- 
szerü gazdászat felemelője és megteremtője, 
miután 18 évig mint élőhalott szenvedett, 
1860 ápril 8-án egy jobb hazába költözött. 
Oh, boruljunk le áhitattal e napon a nemes 
hazafinak szellem nagysága előtt s hordoz- 
zuk az ő drága képét oltárként szivünk, lel- 
künk közepében. 

A miniszterium lemondásával az ország 
fejetlenségbe, a legválságosabb helyzetbe ju- 
tott. Ugy képzelem Magyarország sorsát ak- 
kor, mint a hajdani Görögországét, a mikor 
az óriási persa sereg a görög szabadságot és 
függetlenséget fenyegette. Mindenkit rémülés 
fogott el; mindenki elcsüggedett, csak egy 
férfi, Themistokles nem esett kétségbe, csak 
ő állott rendületlenül s buzditotta vezér és 
honfi társait az ellent állásra. Sok küzdel- 
mébe került, mig társait reá birta az ütkö- 
zetre; elannyira, hogy Euryibades bottal 
ütötte, mire ő hideg vérrel azt felelte: Nem 
bánom üss, csak hallgass meg. Tudjuk, hogy 
Themistokles erélyessége, rendkivüli lele- 
ményessége és szivós kitartása által meg- 
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mentette a görög szabadságot. Nélküle nem 
ébredett volna tudatára a görög nemzet an- 

nak, hogy minő erkölcsi erő rejlik benne; 
nélküle nem mutathatta volna fel a görög 

rát, melyet most is élvez az emberiség. 
A ma ar nemzetnek a vész és meg- 

próbáltatás idején Kossutn Lajos lett a The- 
mistoklesse, ki nem csüggedett el, ki nem 
esett kétségbe, hanem a mikor látta, hogy a 
békés uton elért vivmányok koczkára vannak 
téve, emberfeletti erélyével és bübájos szó- 
noklatával megmutatta a világnak, hogy mire 
képes a magyar. E vérkeresztségen a ma- 
gyar nemzetnek is keresztül kellett mennie 

nagyobb áldozatok árán jutott a szabadság 
birtokába. 

A szabadságharoz lezáajlása után, Kos- Zenés mise volt. D. u. 6 órakor volt a feltá- 
suth még nagyobb alakja lett a világtörté- 
nelemnek. A francziák, olaszok, angolok és 
amerikaiak, kik erővel, szellemi fensőséggel 
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Hiszen az angol és franczia nemzet sokkal 

mei 1894 ápril 1-én, temetése alkalmával 
lettek nyilvánvalóvá, a' mikor az „ember 
millióinak szemében gyászköny 
ült. Ekkor elismerték még ellenségei is, 
hogy: „Bizony ez az ember igaz 
vala." 

De a legnagyobb elismerés Kossuthnak, 
Deák Ferencz, a hazafiui bölcsesség és magas 
erkölcsiség minta képe s alkotmányunk visz- 
szanszerzője, adta meg az 1867-iki országgyü- 
lés márcz. 28-án tartott ülésében, a mikor a 
legfényesebb mauzoleumot emelte a viharos 
éljenzéssel fogadott következő szavaival: 

,Magyarország közjogának történelmében 
legfontosabb korszakot képez azon átalakulás, 
mely 1848-49-ben tétetett, mert e nélkül a 
kornak igényei s a fejlődő eszmék hatalma 
rég elsőpörték volna alkotmányunkat; s ezen 
átalakulást össze fogja kötni a történelem 

! azon férfiunak nevével, a ki azt 1848- 
ban meginditotta s ernyedetlen eréllyel ke- 
resztül vitte. Daczára a bekövetkezett szeren- 
csétlen eseményeknek, müvének ezen része 
fönnmaradt s fönn fog maradni, mig nemze- 
tünk él és országunk áll és alkotójához, Kos- 
s uth Lajoshoz, a nemzetemléke és hálája 
lesz mindig csatolva." - Igen, nemcsak ne- 
vedet fogjuk emlegetni, hanem emlékedet 

mint te szivedben hordozád a hazát!.... 

Ime, tisztelt hallgatóság, bemutattam 
hazánknak gondviselésszerü két nagy vezérét, 
profétáját és megváltóját. Egyik a 
békés fejlődések nagy mestere, a muásik az 

egyenlőség és szabadság kivivásának nagy 
apostola. Mindenik félisten a maga helyén. 
Ők egyik a másikát egéczitették ki. Egész 
életök, - férfikoruktól fogva - folytonos 
munkásság, önfeláldozás és martirságból ál- 
lott a hazáért. 

Nagyok voltak lélekben, tettekben, er- 
kölcsben, jellemben, erőben és akaratban egy- 
aránt. Ez emlékünnepély csak ugy lesz méltó 
nagy alakjukhoz, ha elősorolt szép és fensé- 
ges tulajdonaikat, erényeiket, elsajátitjuk és 
azokat követni is fogjuk. Ök megvetették 
anyagi és szellemi fejlődésünk alapját; ke- 

Gyula páratlanul szép hangja emelte az ün- 

nepély hangulatát. Az offertorium soprán- 

szólóit Pataki Atillia urhölgy énekelte szépen. 

Az isten tiszteletek az ünnep másodnapján is 

áhitatosan folytak és nagy közönség vett 

részt azokon. 

- Pirostojás és öntözés. Mindakét 
szertartás olyan, a melyet sokféleképen ma- 
gyaráznak; s épen azért egyik magyarázat 

i 

i 
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sem kielégitő. A piros tojásról azt tartják 

egyes vidéken, hogy az ördög kisértése al- 

kivel ettük meg együtt a husvéti piros tojást, 

s mindjárt nem nam lesz hatalma felettünk 

a gonosz szellemnek, mely kisértésbe vett. - 

Magyarázatát pedig olyanképen adják egye- 

sek, hogy a tojás Jézus Krisztusnak feltáma- 
dását jelképezné: a mint t. i. a csirke kikel 

a tojásból, ugy kelt kisirjából Krisztus urunk 

harmadnapra. Ismét mások szerint pedig a 

piros tojás a fenti módon magának a ta- 

vasznak ujjáébredését jelentené, s csak azért 

kapcsoltatott a husvéthoz, mert ez is mindig 

: ;2 . tavaszra esik. Ez értelmezés aztán a husvét- 
is, mint Széchenyiét, szivünkben hordozzuk, . 

kor szokásos fecskendezésről is azt vallja, 

hogy a tavaszi viznek friss voltában nyeri 

Mások elvi magyarázatát keresik ennek 

magyarázatát. (Az áprilisi vizről mondják, 

hogy ha elteszik, egész nyáron nem romlik 

meg) S azért mondanák e szerint husvétkor, 

hogy: nem száradunk el, mert meglocsoltak. 

a 

szokásnak is. T. i. mikor a bibliai asszonyok 

fölkeresték harmadnapra Krisztus urunk sir- 

ját, azt üresnek találták; s midőn visszamen- 

szétfutottak. S e szerint a husvéti 
zünkbe adták azokat az eszközöket, a melyek 
által boldogulásunkat megszerezhetjük bár- 
mely téren. Ök küzdöttek és munkáltak s 

napon, hogy ne fecsegjenek annyit. A nők 

locsolkodása az ünnep harmad napján, ezen 
mi az ők fáradtságaik gyümölcsét élvezzük. 
Épen ezért a reánk hagyott örökséget fej- 
leszteni és ápolni erkölcsi kötelességünk. Kü- 
lönösen, most, midőn: ,Egységünk tértén, 
törve hanyatlik erőnk - egyesüljünk test- 
véries érzelemben vallási és politikai párt- 
különbség nélkül; munkásságban, erős aka- 
ratban és hazaszeretetben kövessük az ők 
példájukat; s akkor megdicsőült szellemük ál- 

nem éltünk hasztalan! 

Kovács János. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 16. 

sárnap, hétfőn ünnepélyes istentiszteletek foly- 

fa és viz szentelés, husvéti gyertya szentelés és 

uralkodnak a föld minden részen : hódoló tisz- 
telettel beszélnek Kossuth nagyságáról és di- 
csőségéről. Angolhoni és amerikai utja 1851. 
és 52-ben diadalmenethez hasoniitott. Olyan 
fogadtatásban még fejedelem se részesült soha. 
Kossuth aratta, mint szónok a legnagyobb 
sikert külföldön. Soha ember ugy, mint ő, 
idegen nyelven nem szónokolt. Az ő érde- 

madási körmenet a főtéren, melyen Kolozs- 

várnak nagy része jelen volt. A katonaság 

teljes diszben jelent meg s század lövéseket 

rabokat vasárnap d. e. 9 órakor a főtéri 

templomban ünnepélyes misén Biró Béla 

A korusban gyönyörüen énekelt Szőlösy At- 

tek a városba és ott asszonyi voltukhoz hi- 

ven nagy lármával jelentették az örömhitt, 

hogy a Názárethi Jézus feltámadt akkor a 

farizeusok, hogy elhallgattassák őket, vizzel 
öntötték le a kiabáló asszonyokat, a kik erre 

fecsken- 

dezésnek az a különös értelme volna, hogy 

azért locsolják meg a férfiak a nőket ezen a 

x 1 magyarázat szerint, csak későn bevett szokás 
volna, mikor a szertartásoknak eredeti jelen- 

tőségét már nem ismerték. Különben a hus- 

véti fecskendezést nem mindenütt ismerik. 

Dunántul például a nép nem locsolózik hus- 

1 ) vétkor. 
dólag s megelégedve tekint le reánk a ma- 
gasból mondván: ,„Ezek a mi szerelmetes 
gyermekeink, kikben megengeszteltettünk" mi 

nép az utó világnak azt a nagyszerü kultu- ; 1 szehasonlitó táblázatot küldött 

- A kolozsvári vizvezeték kérdése 

ügyében a városi képviselők köre egy ösz- 

szét a hus- 

véti ünnepekre a küzönség kezébe. A Me- 
litskó Frigyes magyar államvasuti főmérnök 
által készitett És Dobál Antal köri elnök, va- 

lamint Sándor József jegyző által szétküldött 
I 
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áttekinthető utmutatás szerint a hidegszamosi : 

viz főelőnyei a következők: A hidegszamosi 

- Husvéti ájtatosság. Szombaton, va- 
költség a vizerő jobb értékesitésével 

tak a keresztény egyházakban mindenfelé. A 

kolozsvári főtéri r. k. egyházban szombaton 

viz köbméterje csupán 15 krba kerül, 

még 

csökkenni fog. Ezzel szemben a szivattyugé- 

pekkel emelendő más viz háromszor annyiba 

jön. A hidegszamosról bevezetett havasi viz 

oly bőségben áll majd a fogyasztó közön 

; ség rendelkezésére, hogy a sok zaklatással és 

jelentékeny kiadástöbblettel járó vizmüerők al- 

kalmazásától teljesen eltekinthetni. Az utczai 
tettek, a katona-zenekar játszott ünnepi da- öntözés vezetéki vizzel sokkal intenzivebben 

és tetemes költség, megtakaritással végezhető, 

a levegő tisztitására hivatott s egyszersmind 
apát-plébános fényes segédlettel pontifikált. városszépitési czéloknak is szolgáló szökőku- 

tak nagyobbszabásu kivitel mellett is állan- 
tiláné és Orbán Ella. A tenor-szólóban Girsik dóbban müködhetnek és a csatornák öblitése 

mely 

.
.
.
 

s ezzel a város levegőjének fertőtlenitése és 

megjavitása a legnagyobb mértékben bizto- 

sitva lehet, a mi különös fontossággal bir 

főleg az annyira korlátozott elrendezésü csa- 

torna rendszerre nézve, minő a kolozsvári, hol 

a csatornák 500//-a nem járható tehát kézi 

erővel nem takaritható. Hogy végül a hideg- 

szamosi viz minőség tekintetében minden a 
kolozsvári vizvezeték részére eddig feltárt 

viznek felette áll, azt kimutatták közelebbről mint ő mondá szerfeletti 
a Hidegszamosból - annak olvadásakor, kü- 

s a teremtő erő müvészetének látszata. A lé- 

leknek kevés tünetét ismeri s az érzelemnek 

finomabb árnyékolásához nem ért. Azért a 
tőle bemutatott népi alakok az egyéniségnek 

és eredetiségnek kevés szinével jelennek meg 

a szinpadon. 
- Strakosch Febea engedve a közb- 

hajnak még egyszer fel fog lépni, hogy meg- 

hálálja a kolozsvári közönség szeretetét és 

kitüntetését. — 

A bájos müvésznő „Fauszt"-ban fog bucsut 

bák vegyelemzési. A hidegszamosi vizvezeték 

hamarább is elkészithető. 

Szinház. Pintér Imre szerződött 
tag föllépte volt az ünnepi előadásoknak leg- 

nagyobb érdekessége. Vasárnap Szigligetinek 

„Csikós"-sában, tegnap pedig Lukácsy Sán- 

venni a közönségtől. 

- Szilnházi hirek. Csütörtökön Strakosch 

Febea vendégfeléptével ,Faust" opera kerül 

szinre XVII. sz. rendes bérlet szünethen, föl- 

emelt helyárak mellett. A bérlők jógai ez 

előadásra holnap szerdán esti 6 óráig tartat- 

nak fenn. Szinházunk legközelebbi ujdonsága 

dornak ,Az asszony verve jó' cz. nép- 
nak ,„Zsarnokok és rabszolgák" szinmüve lesz szinművében lépett fel. E két fellépése után 

még nem alkothatunk magunknak teljes ité- 

letet Pintér Imrének tehetségéről. Any- 

nyit azonban állithatunk, hogy Pintér 

Imre határozottan nyereség szinházunkra 

nézve. Nyereség különösen a népszinmüben 

s a jelen szinházi viszonyok között. Szinhá- 

zunk jelen tagjai közül az egy Szent- 
den egyes szerepén erősen meglátszik és nem 

csalódunnk, - ha azt állitjuk, hogy ha a 
györgyi István tud igazi népies alako- 

kat ábrázolni, s mellette kevesebb müvészet- 

tel és természetesség még Váradi Miklós. 

S igaz ugyan, hogy Szentgyörgyi lst- 

ván a népies alakok ábrázolásában élethü- 

ség, természetességgel és jellemzetesség te- 

kintetében szinte az összes élő magyar sziné- 

szek között a legjelesebb: mindamellett egy- 

magának jeles ábrázolásai természetesen nem 

emelhették a népszinmünek előadását szinpa- 

dunkon kivánatszerüvé. Különösen a női sze- 

erők. - A szini képezdéről évenkint 

számmal kikerült tagok közül is csak 

vétve akad egy, - ki a magyar népszin- 

mü hősnőjének alakitásában jeleskednék. - 

S jáltalán a népszinmü szereplőiben igen 

nagy a hiány ugy nálunk, mint másutt. E 

hiányt nálank Kollmerné B. Erzsi urnő 

szerepeltetésével kivánják pótolni. De a ma- 

szép 

el- 

Kollmerné E. urnőnek jeles tulajdona, még 

nem tesz valakit képessé arra, hogy népszin- 

müi szerepeket játszon, mert ehhez első sor- 

Sacher Masoch nemrég elhunyt világhirü iró- 

melyet Stöger Aladár forditotta magyarra. 

- Hegedüs Gyula jutalomjátéka. Hol- 
nap, szerdán, ,Az aranyember' kerül 

szinre Hegedüs Gyula jutalomjátékául. He- 
gedüst ezalatt a pár hónap alatt, mióta szin- 

házunk tagja, nagyon megszerette a közönség 

és méltán, mert müvészi rátermettsége min- 

megkezdett uton halad, elébb-utóbb a legki- 

tünőbn magyar szinmüvészek egyikévé lesz. 

Holnapi jutalomjátékát felesleges a közönség 
jóakaró pártolásába ajánlani, ugy hisszük, 

elég, ha egyszerüen felhivjuk rá a figyelmet. 

- Kolozsvármegye takarékpénztára. A 
Kolozsvárt legutóbb történt pénzintézeti át- 

alakulások és alapitások a pénzpiacz viszo- 
nyait a magasabb kereskedelmi és iparigé- 
nyeknek megfelelőleg kielégitőleg rendezték; 

repek játszására hiányoznak szinházunknál az de ép, midőn ma már nagyobb pénzmüvele- 
tek piaczunkon keresztül vihetők, addig ki- 

sebb, különösen a mezőgazdasági jogos hitel- 
igények alig nyerhetnek kielégitést. Jelenleg 
különösen a Kisegitő takarékpénztár" meg- 
szünése óta a kisebb, de közgazdaságilag na- 
gyon fontos kölcsönök nyujtását, a nagyobb 
bankok közül egyik sem ápolja kellően s azok 
ma már csakis az ,Economul-ra szorulnak. 
Ezért lett a vármegyei irányadó körökben 

,egy megyei takarékpénztár felállitása elhatá- 
gyar népdalok iránt való erős érzék, a mi 

kifejezésével érvényesitett drámai játék szük- 
séges, a mivel Kollmerné E. asszony nem di- 

csekszik. S a népszinmü szereplőinek nagy 

hiányában csak ismételhetjük, hogy Pintér 

Imrének szerződtetése csak nyereség szinhá- 

zunkra nézve. 

Ámbár Pintér Imre is bizonyos, hogy 

inkább szép bariton hangjával, semmint ki- 

fejező játékával aratott az ünnepek alatt 

szinrekerült két népszinmüben tetszést. Hangja 

erős, tiszta,. öblös és csengő. Zenei érzéke biz- 
tos. S énekeiből nem hiányzott a népies dal- 

lam zamata. Alakja, köpczös, erős termete 

szintén alkalmassá teszik egy népszinmü hő- 

sének ábrázolására. Mozdulataiban is nemcsak 

szinészi jártasságot, de egyszersmind a nép 

.
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emberének ismeretét is elárulja. Arczjátéká- 

ról azonban kevés jót mondhatni. Keveset tud 

i vele kifejezni. Hőse jellemének konczipiálásá- 

.
.
.
.
.
 

ban meg határozottan gyenge Pintér Imre. 

Konczepcziójából hiányzik a mélyrehatóbb ta- 

nulmánynak, a szerepébe való elmélyedésnek 

rozva. Az alapitó levél és aláirási iv ki is 
állittatott. A részvények 50 frtosok lesznek, 
mely összeg deczemberig fizetendő be. Üdvö- 
zöljük e helyes irányu és hézagpótló pénzin- 

; tézet alapitását. 
ban népismeret s ennek tekintetbe vételével s ezet alapitasa 

- Temetés. Nagy részvéttel helyezték 
el ma délután örök nyugalomra özvegy 

Gotthard Józsefnét, kinek férje 

alig egy hónappal ezelőtt hunyt el. A közsze- 

retetben állott nőt, Fekete Gábor királyi táb- 

lai elnök k.-magyar-utczai lakásából kisérték 

ki a köztemetőbe. A temetésen a királyi tábla 

tisztviselői karán kivül Kolozsvár város nagy- 

számu intelligencziája jelent meg. Nyugodjék 
csendesen ! 

- Szomoru jelentés. Fekete Gábor, e 
maga, valamint neje Balogh Anna és gyer- 
mekeik, nővérei: Fekete Ilona Horváth Mik- 
lósné, férje és gyermekeik, nemkülömben Fe- 
kete Janka és a többi rokonok nevében szo- 
moruan tudatja, hogy szeretett nagynénjük, 
a jó rokon és nemeskeblü nő özv.etédi 
Gothárd Józsefné, nagyfalusi Fekete 
Agnes f. hó 14-én d. u. 21/, órakor, életének 
74-ik évében s özvegységének első hónapjá- 
ban bevégezte mukás életét. Földi részei f. 
hó 16-án d. u. 3 órakor fognak, az ev. ref. 
egyház szertartása szerint külmagyar-utcza 7 
sz. alatti lakásán tartandó ima után a közös 
sirkertbe kisértetni, hogy ott áldott emlékü 

- 
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Nem házias férfi. 

(Folytatás.) (52.) 

Azt gondoltam, hogy az első délutá- 
nodon én fogom kitőlteni a teádat, miután 
ellehetsz fáradva. De majd máskor jövök hoz- 
zád, midőn a férjed jobb kedélyben lesz. 

Magosan tartott fővel ment ki a szo- 
bából, és Belfield ur legkisebb kisérletet sem 

tett a távozása megakadályozására, és oly 
kevés figyelembe vette a kimenetelét, mint 
ha egy légy röpült volna ki az ablakon. 

Helén az engedelmesség leczkéjét már 
is megtanulta. 

- Valentin, gyere nézzük meg az ebé- 
det, - mondá szeliden. Én azt hiszem, ki- 
elégitő lesz. 

És a férj bosszusan követte. 
A szalont az ebédlőtől csak egy kis 

ivtornácz és egy keleti függöny választotta 
el. Nagyon festői, nagyon alkalmatlan, télen 
nagyon léghuzamos, nyáron rekedt levegője 
volt ez a hely, és az ebéd szagát minden 
időben a szalonba engedte. 

- Milyen kényelmes arra nézve, hogy 
a két szobát egygyé tegyük midőn este tár- 

saság lesz nálunk, - mondá Helén e gon- 
dolatra felvidulva. 

- És ha ezt a két szobát egygyé te- 
szed, holfogod a vendégeid jól tartani? Kérdé 

Valentin. 

- Oh - este nem szokta az ember a 
vendégeit jóltartani. Teát, kávét és fagylaltot 
az előszobában is adhatunk nekik. 

A szalon könnyü volt és légies; az ebédlő ; 
lebb lettem volna a klubjaimhoz és lett vol- sötét és nehézkes. Itt is minden keleties volt, 

indiai keletiesség; rejtélyes, borzalmas Jug- 
gernautot és Bowaniet sugalmazva. A ked- 
vencz bombayi fekete fa volt, gazdag farag- 
vánnyal, sárkányok és démonok voltak rajta 
mindenütt és a tetején egy szent bika volt 
bronzból, az antikról utánozva. 

A függönyök barnás sárgák voltak, vö- 
rössel behintve, talán a tüzet és vért jelké- 
pezték. 

Ugy örülök, hogy szereted az ebéd-. 
lőnket. 

- En egy szóval sem mondtam, hogy 
szeretem; csak jobbnak találom egy kicsit, 
mint a szalonodat. Az egész lakás sokkal in- 
gább hasonlit egy czifra buba házhoz, mint- 
hogy az én izlésemnek megfelelne. 

Sokkal jobb szerettem volna a Russel 
téren egy első emeleten levő lakást. Köze- 

na helyünk a miben lélegzeni tudjunk. 

- Édes Valentinom, te tudod hogy a . ; . . gazdag - sem olyan művelt mint őŐk - és 
Russel téren senki sem lakik. Egyedül let- ügy vettem észre, hogy lenéztek. És most mi 
tem volna a pusztaságban. 

A háló és az öltöző szobák kifogásta- téged birlak? Az én világom férjemmel kez- 
lanok voltak. Itten a lady Belfield józan esze 
került felál a Baddeleyné keleties sovárgá- azon nagy karosszék karjára ülve, melyben 

sainak. Itten minden csinos, egyszerü és ké- 

A szoba közepén levő szőnyeg drága 
volt és szép, de sötét, s a körülte levő sikos 
padozat ébenfa szinre volt festve. - Három 
óriási karosszék, olive zöld plüshel bevonva, . 
szinte megtöltötték a szobát és egy kis ne- 
hézkes faragásu tojás alaku asztal azt jelen- 
tette, hogy a keleti templomban csak nagyon 
kevés és válogatott társaságot lehetett ebédre 
elfogadni. 

A tüzhely lángolt és csillogott a réztől 
és vérvörös tégláktól. A zsalugáteres ablako- 
kat nehéz indiai függönyök sötétitették el és 
elhomályositották a kilátást, a házfedelekre és 
a magas kéményekre. 

-- Ez nem épen olyan rossz mint a 
szalon - moudá Valentin, a három szék kö- 
zül a legkényelmesebbe vetve magát s a szi- 
var tárczáját elővéve. Ha csak ez a két szo- 
bánk van, azt gondolom, hogy ez lesz az én 
odum. - Szerencsére neked nincs terhedre a 
füst. 

- Mintha bizony törődnén a füsttel, 
miután te dohányos vagy - mondá 
bálványozó tekintettel. 

Helén 

.
 

nyelmes volt. 

A Helén öltöző szobája, melyet az épi- 
tész egy kettős hálószobának tervelt, elég 

- E szerint csak egy hálószobánk van 
- mondá Belfield ur, midőn a lakás átné- 
zését bevégezte. 

Ezen nagyon örülők. 

- Miért édesem ? 

- Mert a leány barátnéid közzül senki 
sem jöhet hozzánk, hogy nálunk marad- 
janak. 

- Ugy-e jobb szereted, hogy egészen 
egyedül legyünk? mondá Helén, a mézeshe- 
tekbeli gyöngédségével fészkelődve hozzá. 

- Természetesen. A leányok olyan al- 
kalmatlanok - azt kivánják, hogy minden 
este valahova vigyék őket - megvárják a 
férfitól, hogy ebédhez öltözködjék - ki nem 
állhatják a füstöt - egy szóval borzasztó 
alkalmatlanok. 

Valentin az én barátnéim nem zavarná- 
nak, még ha vendég szobánk volna is. Mi 
olyan nomád életet folytattunk az atyámmal, 
hogy soha sem volt időm barátságot kötni 
azon leányokkal, kikkel találkoztunk. Leo és 
én mindig jó barátok voltunk és nagyon sze- 

rettük egymást. 

Természetes, hogy a férjhez menetele 
után egy kissé egyedül éreztem magamat - 
de rajta kivül soha sem ragaszkodtam más- 
hoz. A többi leányokkal mindig kellemetlenül 
éreztem magamat. - En nem voltam olyan 

szükségem van nekem a leányokra, midőn 

dődik és ő vele végződik - végzé be Helén 

Valentin nyugodott. 

- Reméllem, hogy van egy olyan cse- 
g7 gy.0l lesz majd csak ebéd után mennem. léded, a ki tisztességesen tud főzni - mondá 

Valentin. 
nagy volt, hogy boudoirnak szolgáljon. A 

Valentiné is elég tágas volt, elég helye volt 
a fürdésre és a ruhatárának. 

- A te jó anyad gondoskodott arról. 
Két Devonshirei leányunk van, nővérek, egy 
szegény körülményekbe jutott bérlőnek a gyer- 
mekei, a kik kénytelenek voltak szolgálatba 
menni. Ezek sokkal különbek, mint a milye- 
nek általában véve a mostani cselédek szoktak 
lenni. 

- Reméllem, hogy ez a dicséret nem 
azt jelenti, hogy ostoba lurkók? mormogta 
Valentin a szivarjával az ajkai között. Ugy 
hangzik. 

- Meg lehetsz róla győződve, hogy lady 
Belfield nem fogadta volna fel őket, ha ké- 
pességükről és ügyességükről nem lett volna 
bizonyos. 

- Talán csengethetnél, hadd lássam, ha 
vajjon ezen kincsek közül valamelyik tud-e 
nekem cognacot és sodát adni. 

-- Ezer örömmel édesem mondá 
Helén és előbb a villanyos csengettyühöz fu- 

tott, aztán a kredenczen álló ezüst tantalus- 
hoz, melyet nászajándékban kapott. 

Egy egészséges szinü leány jelent meg 
a hivásra. Csinosan volt öltözve sötét-vörös 
ruhába, nagy fehér muszlin kötény volt előtte, 
pirosz szalaggal diszitett fehér főkötő a fe- 
jén. A ruha müvészi volt és a Baddeleyné 
utasitása után készült. 

A leány, a ki Kata névre hallgatott, 
tökéletesen otthon látszott lenni a kötelessé- 
geiben. 

Valentin megivott egy 
aztán az órájára nézett. 

- Nyolcz óra előtt nem ebédelünk - 
mondá - azt gondolom, hogy ebéd előtt lesz 
időm a Klubba menni. 

Valentin az első napunkon! És mostan 
szinte hét óra. 

- Igen, kissé későre jár az idő. Jobb 

pohár cognacot, 

- Mit, este! És egyedül akarsz engem 
hagyni - a hogy Párisban tetted - kiáltá 
Helén majdnem sirva. 

- Páris, kivételes dolog volt - és egy 
általam nem várt társaságba jutottam. Ma 
este csak azért megyek ki, hogy körül néz- 
zek és lássam, hogy kik vannak a városban. 
Azonban nem szükséges egyedül lenned. Itt 
van a testvéred. 

Helénnek az egyedüli válasza egy fáj- 
dalmas sóhajtás volt. Igen, a varázs meg volt 
törve. A mézes hetek elmultak. 

Azok a Kensington kerti vén szilfák, 
melyeknek szél által ringatott felső lombjait 
a Helén ablakaiból látni lehetett, éppen más- 
fél évvel voltak idősebbek mióta az ifju pár 
a Wilkie épületek egyikébe költözött, és He- 
lén megszokta a Belfield Valenti által értel- 
mezett házas életet. 

(Folytatása köv.) 
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eje mellé elhelyeztetve, a földnek vissza- 

Massanak. Legyen áldott emléke, nyugodjék 

tsendesen. Kolozsvárt, 1895 április hó 14-én. 

- A kertészeti egyesület kisérleti te- 

lepét a mult szombaton vizsgálta meg Moln
ár 

István kir tanácsos, orsz. gyümölcsészeti mi- 

niszteri biztos. Vizsgálatában Walz Lajos 

telepigazgató, Dr. Nagy Mór főtitkár és feke- 

te Nagy Béla választm. tag kalauzolták. A 

miniszteri biztos ur szemléje két teljes óráig 

tartott; mely után elismerését és megelége- 

dését fejezte ki az eddig történtek fölött; 

és szives kétséggel tett igéretet, hogy az 

egyesület állandó segélyezését a földmivelési 

kormánynál ajánlani fogja. A miniszteri b
iz- 

tos ur még aznap este visszautazott Buda- 

pestre, kisérve tisztviselőinek szives bucsujától 

kik a központi szállóban kőréje gyültek egy 

Eis barátságos vacsorára. 

Ásatások Kolozs-Monostoron. A ko- 

lozsmonostori kalvária hegyen egy szent Ist- 

rván király által alapitott apátságnak a 

legrégibb egyházi épületeknek s egy részét 

képezi a hajdan ott álló góth stilu nagyobb 

templomnak. Azt mondják; sekrestyéje volt 

az épületnek, mely a mult századokban el- 

tünt a föld szinéről s melyhez apátsági épü- 

lotek is tartoztak. Ez épületek egyike alag- 

uttal volt összekötve a kolozsvári minoriták 

templomával. Vész alkalmával ezen 
az alag- 

uton menekültek a kolozsmonostoriak, vagy 

Holozsváriak. Az alagut egyes részei itt-ott 

még most is feltárulnak épitések alka
lmával. 

Érdekes felemliteni, hogy a kolozsmonostori 

apátság egyike volt az ország leggazdagabb 

egyházának. Földjein, épületein kivül igen 

ok falu tartozott hozza. Most, hogy Kolozs- 

Monostort, Kolozsvárhoz csatolták, az egy- 

ház felépiteni szándékozik a föld szinéről el- 

tünt templomot. Ebből a czélból a kápolna 

nmellett és környékén átatásokat kezdettek, 

hogy hajdain templom alapfalait megtalálj
ák. 

Egy helyen már rá is akadtak egy alapfalra 

most tovább folytatják nyugati és északi 

irányban az ásatásokat. A munka folyamán 

igen sok becses régiséget kaptak. Tégl
át, fel- 

iratos köveket edényeket, megkerült kopo- 

nyákat stb. 

- Közkútak. Dicsérettel kell megem- 

lékeznünk Salamon Ántal városi tanácsosról, 

a ki igéretéhez hiven, mihelyt az időjárás
 en- 

goedte, azonnal hozzákezdetett a vizvezetéki 

özkutak felállittatásához. Kül-magyat, bel- 

magyar, trencsintér lakóit nagy hálá
ra köte- 

lezte le a tanácsos ur, mert eddig roppant 

sok fáradságba s időbe került a vizhordás 

- A Nagy-utcza. A vizvezetéki csöve- 

ket most rakják le a Nagy-utczában 
s e miatt 

a közlekedés oly nagy akadályokba ütközik, 

különösen az utczai vasut miatt, hogy csoda, 

hogy mindezideig nagyobb szerencsétlenség 

nem történt. S hogy ez be ne következzék, 

igen helyesen tenné a főkapitány ur, ha el- 

rendelné, hogy mindaddig, mig a vizveze
téki 

hálózat ez utczában elkészül, a kocsik hidel- 

vei király-utczában közlekedjene
k a vasut felé. 

- Dr. Purjesz Zsigmond, ki tüdőgyu- 

ladásban több nap óta sulyos betegen fe
küdt, 

mint örömmel értesülünk, tul van minden 

veszélyen. Reméljük, hogy pár nap ala
tt tel- 

jes felgyógyultáról adhatunk hirt a kiváló 

orvosnak és tudós egyetemi tanárnak. 

Esküvő. Szép esküvő folyt le ma 

reggel 7 órakor a kolozsvári belfar
kas-utczai 

eev. ref. templomban. Dr. Nyerges Gábo
r ma- 

ros-vásárhelyi kitünő orvos esküdöt
t örök hü- 

séget Borbély Gizellának, özv. Borbély Eduár
d- 

né bájos és szép leányának. Az ifju pár sze
nt 

frigyét Farkas Sándor lelkész áldotta meg. 

Esküvő után a fiatal pár a vasutra hajtat
ott 

s a rokonok s ismerősök jó kivánatai között 

indult nászutra. Az esküvőt megelőzőleg
 teg- 

nap este a menyasszony és vőlegény ro
konai 

és ismerősei mintegy hetvenen sirató estére 

gyültek össze Szamosfalván, a menyasszony 

nagybátyja: Nagy Ferdinánd házánál. Az 

első felköszöntőben a szép ifju párt éltették- 

Dr. Benedek Zoltán megemlékezve a két 

Nyerges-fiuról, kik szeretik egymást, mint 

Kásztor és Pollux s mindenek felett sze- 

retik édesanyjukat, ki most betegen is fia 

boldogságáért imádkozik, emelt poharat. - 

Dr. Gergely Albort, a nászna- 

gyokra, őröm szülökre, Nagy Ferdinádra és 

nejére, kik a menyasszonynak és fivérének 

istápolóivoltak, továbbá a násznagyokra emelt 

poharat. Kuszkó István a társaság szépeit él- 

tette, Gergely Ferencz, Albert Domokost, 

Tokaji Ferenczet, Szamosfalva tisztviselőit és 

Kuszkó lstvánt s nejét éltette. A társaság az 

éjféli órákig volt együtt. A jelen volt tár- 

saságból feljegyeztük a következők neveit : 

Andrásofszky Dánel és neje, Albert 

Domokos birtokos (Szamosfalva), özv. Bor- 

bély Edéné örömanya, leánya Borbély Gi- 

gzella menyasszony, fia Borbély Rudolf főhad- 

nagy (M.-Sziget), Balla Pál birtokos, neje és 

leánya, Becsei Hugó és neje, Benedek Ferencz, 

neje és leánya, Becsey József és neje, dr. 

Benedek Zoltán, ifj. Balla Pál, Gergely Já- 
nosné, Gálly Józsefné, Gergely Ferencz és 

neje, Gundhart Lipótné, Gergely Mariska, dr. 

Gergely Albert. Kuszkó István és neje, Kuthy 

éla, dr. Matusofszky András (násznagy), özv. 

Marke Ferenczné, Muhl Stefferné, dr. Nyerges 

Gábor vőlegény, dr. Nyerges Zsigmond, Nagy 

Ferdinánd és neje, Nagy Adél, Nagy Kálmán 

erd. g. e. s. titkár, Petrovics György nász- 

nagy és neje, Riszpel Ignácz, Sigmond Dá- 

niel és neje, Tokaji Ferencz és neje, Ujvá- 

rossy Jánosné, Virányi István stb. A fiatalság 

a Salamon kitünő zenekara mellett tánczlot 

éjfélig. 

- Az Erdélyi Muzeum-Egylet hétfőn 
1895. április 22-én évi rendes közgyülést 

tart. 

- Kiadó Kőmálban egy szőllő. Érte- 

kezhetni az ,Ellenzék? kiadóhivatalában. 

- Áthelyezés. A király, a hivata- 
los lap közlése szerint Rarra Károly csik- 

szerdai királyi törvényszéki birónak saját ké- 

relmére a zilahi törvényszékhez leendő át- 

helyezését megengedte. 

- Birósági kinevezések. A ki- 

rály, mint a hivatalos lap közli, az igazság- 

ügyminiszter előterjesztésére (torove La- 

jos erzsébetvárosi törvényszéki birót az er- 

zsébervárosi ügyészséghez ügyészszé, Kozmu- 

cza Péter debreczeni itélőtéblai forditót a 

csikszerdai törvényszéxkhez biróvá, végre Cs á- 

szár Béla csikszerdai aljegyzőt, a fogarasi 

járásbirósághoz albirová nevezte ki. 

- Jubiláló törvényszéki el- 

nök. Mint marosvásárhelyi levelezőnk ér- 

tesit Szentmariay Dezső kir. törvényszéki el- 

nököt, az ottani kir. törvényszéknek birói f. 

évi május 6-án elnökségének 10-ed éves for- 

dulója alkalmából jubilálni fogják. - Az ün- 

nepélyt rendező bizottság élén Nagy Lajos 

törvényszéki biró áll, s tagjai a rendező bi- 

zottságnak Csia Elek, Moldovan Miklós, Hajdu 

Mózes, Fogarasi Dániel, Kelemen László tör- 

vényszéki birók, az emlékalbumba beveze- 

tendő emlékiratok szövegének, az Antal Já. 

nos kir. törvényszéki biró elnöksége alatti 

bizottságba kiküldöttek : Gyárfás József, Sán- 

dor Kálmán, Szentmiklósi Kálmán kir. tör- 

vényszéki és Pap Elek kir. törvényszéki al, 

Hincs Miklós, Csetezán Márk és Mikó Ká- 

roly kir. járásbirák és Pálffy Mihály ügyvéd 

a ,Közérdek" szerk., kik mindent elkövetnek ar- 

ra, hogy az általuk rendezendő - várva várt 

- ünnepély minél impozánsabhul sikerüljön. 

- Az ünnepélyen a rendezők egy diszesen 

kiállitandó albummal fogják a jubillálandó 

elnököt meglepni, melyben az elnök urnak 

páratlan és önzetlen ellenszenvet nem isme- 

rő; - birói társaival szemben minden idő- 

ben tanusitott collegalis, - s az előlép- 

tetések körüli igazságos eljárásai, a törvény- 

szék vezetése és az igazságszolgáltatás körüli 

vasszorgalma bámulatba ejtő munkássága, 

szóval a megszámlálhatatlan hazafias és pár- 

tatlan bokros érdemei lesznek megörökitve. 

A birói kar által rendezendő ezen jubilláló 

ünnepélyben még a kezelő személyzetből részt 

fognak Veres Menyhért az általános tiszte- 

letnek örvendő irodaigazgató, Balla Albert 

közszeretetben élő járásbirósági irnok, Ko- 

máromi Ferencz, Kása Sándor és Medgyesi 

János birósági végrehajtók; az ügyvédi kar- 

ból Dozsa Lajos ügyvéd stb. stb. A rendező- 

bizottság mindent el fog követni, hogy az 

ünnepély a jubilálandó elnök érdemeihez min- 

denekben méltó legyen. 

- Koronaértékü államjegyek. 

A magyat és az osztrák kormány közőtt tár- 

gyalások folynak tiz koronás jegyek kibocsá- 

tása végett, melyek hivatva volnának az öt- 

forintos államjegyek pótlására. A tiz koronás 

jegyekeket nem az osztrák-magyar bank, 

hanem a két pénzügyminiszter bocsátaná ki, 

a jegyek fundálva volnának és körülbelül 

ugyanazon jelleggel birnának, mint Német- 

országban a birodalmi pénztári jegyek. 

- Milléniumi emlékeszlop az 

ország határám. A pozsonyi alispán, 

Klempa Bertalan, a milléniumi nagybizettság 

egy küldöttségével Dévényben járt, hogy al- 

kalmas helyet keressen ki, hol Magyarország 

ezeréves fennállásának emlékére már messzi- 

ről látható oszlop emeltessék. Legalmasabb- 

nak találta a küldöttség a dévényi hegyet, 

mely a Morva és Dráva összefolyásánál épp 

az ország természetes határa. 

- Megecsalt emberek bosszuja. 

Titelen, mint annak idején közöltük, gonosz 

üzelmekkel gyanusitottak egy szövetkezetet, a 

melynek a tagjai jó pénzt csaltak ki hiszé- 

keny emberektől olyan igérettel, hogy tizszer 

annyi hamisitott pénzt adnak viszonzásul. Az 

illetők sem hamis pénzt nem kaptak, sem a 

jó pénzüket nem kapták vissza soha. Ennek a 
szövetkezetnek két tagján most, - mint Ti- 

telből irják - alkalmasint a becsapott em- 

berek bosszut álltak. VlIah Maximnak fölgyuj- 

tották a házát, Marinkov Pája földmivest pe- 

dig késsel megrohanták és életveszélyesen 

megszurkálták. Összesen tizennégy késszurást 

ejtetttek rajta. Minthogy a tettesek ismeret- 

lenek, a nyomozást széles körben megindi- 

tották. 

- A pozsonyi Ahasver. A po- 

zsonyi kalvária hegy alján egy keleti öltö- 

zetü ősz ember vonja magára a figyelmet, a 

ki buzgó imába merülve térdel. Már két 

napja, hogy el sem mozdult helyéről. Az 

északát is ott tölti a szabadban. A rendőr- 

ségnek feltünt az idegen alak, a kin meg- 

látszik, hogy nagy utat tehetett. A keleti 

ember azonnal igazolta magát. Papirjai 

rendben vannak s franczia nyelven elmondta 

hogy Kaukázusból gyalog érkezett. Fiatal 

korában nagy bünt követett el s azóta foly- 

vást vándorol, hogy isten megengesztelje. 

Azt is mondta, hogy nem szegény ember 

de azért nélkülözni akar, mert a nélkül nincs 

vezeklés. Végre kérte a rendőrséget. hogy a 
nevét ne hozza nyilvánosságra. 

-Rablók merénylete Belg- 

rádban. Belgrádból táviratozzák hogy ott 

az elmult éjjel merényletet követtek el Egó 

Russzo nevü öreg pénzváltó ellen. Russzonak 

a Torcsol nevü spanyol zsidónegyedben levő 

földszintés házának udvar felőli falát aláás- 

ták, a kiásott üregbe nagymenyiségü lőport 

helyeztek el és azt felrobbantották. A magá- 

nosan lakó pénzváltó megriadva futott a szo- 

bába, a hol a robbanás történt és a lőpor- 

füst eloszlása után látta, hogy a butorok 

legyagyobb része és a ház falába erősitet 

Wértherm-vasszekrény felborult. A robbanás 

zajára előfutott szomszédok elriasztották az 

ügyetlen rablókat vagy bosszuállókat, kiket a 

rendőrség még most is erélyesen nyomoz. 

- Kicseréli menyasszony. Már- 

marosmegye egyik nagyobb falujának Grün- 

wald Izsák a regálebérlője, aki közel huszon 
öt esztendeig élt békességbeu feleségével. Az 

élemedett ember azonban nemrégiben bor- 
vásárlási utja közben a megye egy másik fa- 

lujáhan fordult meg s ott beleszeretett egy 

Roth nevü börlő kollégájának szép Fáni leá- 

nyába. A másodvirágzás azt a gondolatot éb- 

resztette a vén szerelmesben, hogy hamaro- 

san elválik a feleségétől s elveszi a fiatal Fá- 

nikát. Minthogy azonban nem igen bizott 

benne, hogy a felége beleegyezzék a válásba, 

furfangos tervet eszelt ki s azt mondta a jó asz- 

szonynak, hogy a zsidó hitelvek szerint Jehová- 

nak tetsző polog az, ha a házasfelek az ezüst- 

lakodalom előtt elválnak, hogy aztán ujra az 

oltár elébe álljanak és másodszor is meges- 

küdjenek. Az asszony elhitte s egy rabbinus 

is akadt, a ki a vén házaspárt elválasztotta. 

Az öreg erre eljegyezte Fánikát s az esküvő 

napját is hamarosan kitüzette a mult hétre. 

Hiába volt a rászedett asszony rimánkodása 

és az elvált házaspár emberré nőtt fia is hiába 

kérte az apját, hogy a ne tegyen rajtok csu- 

fot. Mindez nem használt. Megvolt az esküvő 

az udvaron felállitott menyezet alatt s az 

öreg Grünwald boldogan vezette be a házba 

zsidó szokás szerint, sürüen lefátyolozott fe- 

leségét, de a mikor fellebbentette a sürü fá- 

tyolt, előtte állott a - régi felesége. A dol- 

got a fiu rendezte igy. 

- Egy magyar gróf regénye. 

Ismeretes, hogy gróf Zichy Hermann, a ki 

a körmendi kerületet képviselte az ország- 

gyülésen, a mult év őszén letettt mandátu- 

mát és Amerikába ment ki, hogy ott, mint 

barátaink mondta, a keze munkája után meg- 

éljen. Gróf Zichy Hermannt kedvezőtlen anya- 

gi viszonyai kényszeritették erre a lépésere 

a melyek összefüggésben voltak azzal, hogy 

családja elfordult tőle a miatt, hogy a szin- 

padról nősült s feleségül vette Baviera kis- 

asszonyt. a ki akkor visszalépett a szirpadtól 

de ez idő szerint ismét az Ander Wien szin- 

ház tagja. A grófné most a bécsi operette- 

szinháznak egyik csillaga. Az Amerikában 

élő gróftól egyik bécsi barátja a napokban 

levelet kapott. a melyben a maga valóságá- 

ban mondja el az ő regényét. Mikor meges- 

küdött, mondotta a levél, nagybátyja gróf 

Zichy Henrik és anyja még élt és azt re- 

mélte, hogy ezek támogatásukat nem fog- 

ják megvonni tőle. Nagybátyja azonban nem- 

sokára meghalt és vagyonát mostoha test- 
vére gyermekeinek hagyta örökül, daczára 

annak, hogy életében mindig biztatta, hogy 

róla és gyermekeiről gondoskodni fog. Ezt 

az egyik sorscsapást követte a másik: meg- 

halt az édesanyja is, a ki küzdőtt értük és 

őket oly forron szerette. 

,Ez a csapás, - folytatja szószorint a 

levél, - teljesen tönkretett. Kicsi lakás- 

ban laktam feleségemmel és gyermakeim- 

mel, nélkülözésekkel küzdöttünk és dusgaz- 

dag rokonaink elfordultak tőlem. Hibáztam- 

e, ha gyermekeimnek, akiknek mást ugy 

sem adhatok, legalább becsületes nevet 

akarok hátrahagyni? Lelkiismeretem nyu- 

godt és bármelyik becsületes férfi éppen 

igy cselekedett volna. Ha bünt követtem 

el, megszenvedtem már százszor és csak 

az a remény vigasztal, hogy nőmre, aki 

képes magát és gyermekeinket fentartani, 

végre mégis derültebb napok fognak bekö- 

vetkezni. 
A gróf abben a reményében azonban 

alighanem megcsalódik. Bécsi tudósitónk ér- 

tesitése szerint ugyanis Zichy Hermaun gróf- 

nénak, aki mint emlitettük most a Theater 

an der Wien tagja nem valami kedvezők az 

anyagi viszonyai. A grófnét nagyon zaklat- 

ják a hitelezői a ruhaadósságai miatt s csak 

a napokban foglalták le fizetését a szinház- 

nál egy százforintos tartozása miatt. 

- A nagyétü nemzetek. Egy 
német statisztikus kiszámitotta, hogy a vi- 

lágon a legtöbbet az angolok esznek, utána 

következnek az amerikaiak, aztán a németek 

az oroszok. A legutólsó helyen állanak az 

olaszok, - mint a kik már országuk 

éghajlatánál fogva is legkevesebb táplálékkal 

beérik. Mi szegény magyarok, kimaradtunk 

a listából, pedig azt hisszük, hogy mi sem 

állanánk nagyon hátul. A becsületes német 

tudós különben nem mondja meg, honnan 
szedte össze az ő adatait. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Egy szabadságolt hős. 

A következő sorokat vettük: Sokszor volt 

már szó e lapok hasábjain arról, hogy a városi 

hatóság a belvárosról gondoskodik minden 

tekintetben, a külváros lakossága pedig, a mely 

ép ugy fizeti az adót mind az előbbi, nem kap 

semmit. Utczái a feneketlen sártól járathatlanok, 
világitása nincs semmi, mert azt a nehány pis- 
logó lámpát sem gyujtják meg rendesen, a me- 

lyek egy puska lövésnyire 

sehol se nappal se éjjel egy rendőr nem látható, 

ugy hogy egész bátorsággal agyon üthetik az 

embert stb. egyszóval oly mostoha bánásmódban 

részesülünk a tkts. városi hatóság által, mintha nem 

is kolozsvári adófizető polgárok lennénk, hanem a 

muszka zsarnokság alatt élnek. De a dologra térünk. 

Ünuep első napján többen összegyültünk kug- 

lizni. Alig kezdtünk jótormán a játékba, egy 
szabadságolt huszár több hostáti suhanczczal 

verni kezdték a kugli tetejét. Ezután a szabadl- 

ságolt hős ugy vágott egy asztalra az öklével, 

hogy a rajta levő üvegek mind feldöltek. Rend- 

őr nem hiányában, nem tehettünk egyebet, mint 

türnünk kellett a garázdálkodást. 
Eltudtunk volna ugyan bánni szaporán az 

ipsével, de nem akartunk a szent ünnepen korcs- 

mai verekedést előidézni. Ime egy példa a sok 

közül arra, hogy a rendőrök ne csak a piaczon, 

hanem a város minden részében csináljanak 

rendet. 

Kolozsvár, ápril 16. 
Több szamosközi lakos. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az ,Erdélyi bank és takarékpénztár 

részvény-társaság", melynek helyiségei a fő- 

téri Helfy-házban vannak és a mely - köz- 

tudomás szerint 2,000.000 korona részvény- 

tőkével kezdte meg müködését, f. hó 11-én 

havi rendes igazgatótanácsi ülését tartotta. 

Az ülésen jelen voltak: báró Bánffy Ernő, 

gróf Kornis Viktor elnök, dr. Kiss Mór jegyző, 

Merza Lajos, Sándor József, Stolp Ferencz 

vezérigazgató, Szekula Ákos, gróf Teleki László 

(koltói és báró Wesselényi Béla igazgatóta- 

nácsi és igazgatósági tagok. A vezérigazgató 

jelentése szerint az intézet betéte, alig négy 

havi fennállása óta, 520.000 frt, a váltótár- 

cza pedig a leggondosabb hitelnyujtás mel- 

lett is 1,200.000 frtra emelkedett. Az intézet 

üzletkörei e rövid idő alatt átfogták az egész 

erdélyi részt, melynek érdekében a bank ala- 

kult. A közönség közt elhelyezésre szánt rész- 

vénytőke teljes összegben jegyeztetett. A vi- 

déki pénzintézetek, valamint az országrész 

ipari, kereskedelmi és közgazdasági érdekei 

e nagy intézetben, erőteljes támogatóra és 

központi hitelképviseletre találnak. A betétek 

41/,9/.-ra fogadtatnak el. 

Déli jég- és viszontbiztositó társaság 

Triesztben. 

A második üzletév eredménye, melyről 

a mult hó 21-én Triesztben tartott közgyü- 

lésen jelentés tétetett, szinte kielégitő volt; 

bár nem oly kedvező, mint az előző évben. A 

dijbevételek a jégbiztositási ágban 2,901.801 
koronára rugtak a tavalyi 2,854.684 korona 

ellenében. A károk 1,994.070 koronát vettek 

igénybe a tavalyi 1,348.880 korona ellenében. 

Tüz viszontbiztositások után, mely ág csak 

1894. évben vétetett üzembe, 419.110 korona 

vétetett be, mig a kifizetett károk bezárólag a 

kártartalékkal 161.425 koronát vettek igénybe. 

A tüz dijbevétel felerésze, azaz 209.555 ko- 

rona a tüzdijtartalék javára fordittatott. Az 

értékpapirok áremelkedése 43.306 korona több- 

let-t eredményezett, mely összeg áringadozási 

tartalék gyanánt uj számlára átvezettetett. 

Ezen kivül 250.000 korona a különleges jég- 

tartalék gyarapitására és 29.846 korona alap- 

szabályszerüleg a tőke-tartalékalaphoz csatol- 

tatott. Az osztalék 80/,-ban állapittatott meg. 

Tudvalevőleg a cs. és kir. szab. Adria biz- 

tositó társulat védnökség alatt alakult „Déli 

jég- és viszontbiztositó társaság" tartalékai 

1894. év végével a következők voltak: Tőke 

tartalékalap 90.027 korona, különleges jég- 

dijtartalékok 875.000 korona, tüz-dijtartalék 

209.555 korona, áringadozási tartalék érték- 

papiroknál 43.306 korona. Összesen 1,217.888 

korona. Ezen tartalékon kivül a Déli jég- és 

viszontbiztositó társaság 2,400.000 koronát 

tevő teljesen befizetett alaptőkével bir. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Földrengés. 
Budapest, ápril 16. 

Husvét első napján éjjel Dél-Euró- 

pában mindenütt óriási földrengések 

voltak. 
Fiuméban 11 órától egész regge- 

lig tartott. 
A szinházi közönség rohanva fu- 

tott ki a szinházból. 
A nagy tolongás és ijedtség miatt 

több sebesülés történt. 
A „Roy Blas" czimü operát adtak. 

A negyedik felvonás kezdetén erős 

dübörgés és lárma tőltötte meg a le- 

vegőt. 
Egy percz alatt mindenki sietett 

kijutni az utczára, a hol eszeveszetten 

futottak ide s tova az emberek. 
Délután budapesti kirándulók a 

Veneczá hajón a nagy vihar miatt se- 

hogy sem tudtak Velenczébe jutni. 

A nagy orkánban a hajó veszte- 

gelni volt kénytelen a nyilt tengeren. 

Az utasok közül több nő elájult. 

Eddig még semmi hir sem érkezett a 

hajó utasairól. Hajó katasztrófától tar- 

tanak. 
Zágrábhan a házak a nagy föld- 

rengés következtében megrepedtek, a 

kémények lehullottak. 

esnek egymástól, Triesztben egy negyed órával 
később érezték a földrengést, mint Fiu- 

méban. 

Az álmából felvert lakósság ré- 
mülve menekült a házakból az ut- 
czákra. 

A lovak megvadultak. 

A szinházban a világitás kialudt. 

Életveszélyes tolongás keletkezett 
az első rázkodtatásra. 

Leibachban többen meghaltak meg- 
sebesültek, házak összeomlottak. 

A tüzérkaszárnya is összedült. A 
templomok tornyai mind ferdén ál- 
lanak. ; 

A földrengést érezték Gráczban, 

Görczbon, Judenburgban, Reichenburg- 

ban, Leibenitzben, Steinben, Krainburg- 

ban stb. 
Nálunk csak Szombathelyen, Nagy- 

Kanizsán, Csáktornyán és Bácstelepen 
volt érezhető egy lökés. 

Kossuth mint főfelügyelő. 

Budapest, ápril 16. 

Kossuth Ferenczet tegnap délelőtt ig- 

tatták be Rákospalotán az ágostai főfelügye- 

lőségbe 

Az ünnepélyes beigtatásnál több mint 

10,000 ember jelent neg. 
Kossuth gyönyörü beszédet mondott. 

A primás vendége. 
Esztergom, ápril 16. 

Vaszary Kolos herczegprimás Agliardi 

pápai nuncziust, ki az ünnepekre vendégül 

hozzá jött, igen nagy fénynyel fogadta. 

A primás üdvözlő beszédére a nunczius 

igen melegen válaszolt. 

Lefoglalt oláh röpirat. 

Lapunk zártokor vettük a következő 
fontos hirt: 

Brote Jenő, ki a replika-pör elől 
Oláhországba szökött, a Tribuna volt 

tulajdonosa, egy német röpiratot adott 
ki Bukarestben, melyet Berlinben nyo- 

matott a következő czimen: Die ru- 

máaánisch Frage Siebenbürgen 
und Ungaria. 

A röpiratból Erdélybe is küldöz- 
gettek. 

A kolozsvári vámhivatalhoz is ér- 

kezett mintegy harmincz példány to- 

vábbitás végett. 
Karácsonyi Miklós vámhi- 

vatali ellenőr a példányokat lefoglalta, 

skérdést intézett a belügyminiszterhez, 
a ki magához rendelte a példányokat, 

s intézkedett, hogy az összes Magyaror- 

szágba érkező példányok lefoglaltas- 

sanak. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1895. szerda, ápril hó 17-én. 

Hegedüs Gyula jutalomjátékául : 

Pintérné Szép Olga szerződött tag fölléptével: 

ARANY EMBER. 

z zzz s sszzszmea 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WwAGYARY IÁLY. 

Nyilttér. 

A „Kolozsvári Takarékpénztár" 
váratlanul felmondotta üzleti helyisége- 

met, melyet elődömmel 30 éven tul birtunk. 

Ellenségeim műveinek ujabbi kifolyásaként 
veszem e dolgot és mert a sok ármányko- 

dást is megelégeltem, végelhatározásom, hogy 

most már az üzletet feloszlatom és Ko- 

lozsvárról eltávozom. 

Miután az üzlettől mielőbb szabadulni 

kivánok és mert számolnom kell kötelezett- 

ségeim teljesitésével is, van szerencsém tu- 

datni, miszerint 

pex- összes raktáron levő áruimat a 

most érkezett ujdonságokkal 
együtt em 

11minden elfogadható áron!! 

készpénz fizetés mellett kiárusitom. 

Biztositom a n.é. közönséget, hogy soha 
még ily alkalom érdekei kielégitésére nem 

volt, miért is kérem becses pártfogását. 

Egyszersmind kivétel nélkül felszólitom 

adósaimat, számlájukat f. hó 15-éig kifi 

zetni, különben per utján fogom behajtanj. 

(Az üzleti berendezés jutányosan eladó.) 
Hid-utcza 10. szám alatti lakásom 

4 sz o b a összes hozzátartozókkal jul. 1-re 

kiadó. 
Kiváló tisztelettel 

RENDESSZIDOR, 

női divat, vászon- és confectió áruháza, 
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Pályázati hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló vármegye árvaszékénél ujonnan rend- 

szeresitett árvaszéki jegyzői állásra, melynek javadalma 600 frt 
fizetés és 200 frt lakpénz; ugyancsak az árvaszéknél ujonnan szer- 
vezett irattárnoki állásra, mely 500 frt fizetésből és 100 frt lak- 
pénz-illetményből álló javadalmazással van egybekötve; továbbá a 
lemondás következtében üresedésbe jött egyik járási szolgabirói 
állásra, melynek javadalma 700 frt fizetésből és 100 frt lakpénz- 
ből áll; s végre egy előléptetés következtében üresedésbe jött köz- 
igazgatási gyakornoki állásra, melynek javadalma 400 frt fizetés 
és 100 frt lakpénz: pályázatot hirdetek. Ezzel kapcsolatban egy- 
szersmind egy ideiglenesen megüresedett járási szolgabirói állás- 
nak, melynek javadalma 700 frt fizetés és 100 frt lakpénz és egy 
ideiglenesen üresedésbe jött közigazgatási gyakornoki állásnak, mely 0 ..0. ygya 

Tavaszi és nyári idényre megérkeztek. 
Legijasob 7 Menyaszszonyi kelen- 

I s gyék teljes elkészité- 
sét minden kivitelben 

fekete és szines selyem DIVATÁRU alegjutányosabb árak 
ruhakelmék KOLOZSVAKR T, mellett elvállalom. 

dus választókban. pet- főtér 13. szám. g Minta-darabok megtekinthetők. 

Dús választék csipkék, csipke és gyöngyös gallérok, ugyszintén a leg- 
ujabb divatu pap- és esőernyőkben. 

tés. 

női és férfi gyapju- és 

meosó-szövetek, diszek, 

226. (6-6) 
R 

400 frt fizetéssel és 100 frt lakpénz-illetménynyel van javadal- L ] mazva, ideiglenes betöltésére szintén pályázatot hirdetek. FIGYELMEZTETÉS Saját találmányu és nevemre szabadalmazott * Felhivom tehát mindazokat, kik ezen állások valamelyikét el- ' a L h . é lő ; k t t nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I-ső t.-czikk vonatkozó szaka- Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására F 0 elr e cs pe SZer eze e . .. ... .. . . 2 : in szaiban előirt minősitéseiket, esetleg eddigi szolgálataikat igazoló adni, hogy csakis oly palaczk sör tekinthető eredeti f bármelyik gépre lehet alkalmazni. é : bizonyitványokkal felszerelt folyamodvány aikat foelyé évi má- töltésü Dréher-sörnek, melynek czimkéje és dugója S A lóherét vagy luczernát egyszeri beadással tisztán : jus hó 1-ső napjáig annál is inkább nyujtsák be, mert a alanti törvényileg bejegyzett védjegygyel van kicsépeli. Naponta képes 7 mm. tul 12 mm.-ig kicsépelni. Eégéb érkező e nemű pályázati kérések nem fognak tekintetbe ellátva. vedjegy. Em szerkezetet házilag el lehet késziteni, csekélybe vétetni. É kerül. Ötven forintért hajlandó vagyok minden géptulajdo- Dicső-Szent-Márton, 1895. április hó 8-án. DR ; HER ANTAL nost betanitani. 
257. (3-8) G Á I, alispán. kőbányai serfőzde eövreszi főraktára. Bővebb felvilágositást levélben adhatok. 

r pet- Czimem: GOMBOS JÓZSEF mezőgazdasági 
: : z....... g 

1 ; [ . 
*x s a a xx 0...00 gépkezelő, u. p. Szász-Régen. 262. (1-1) 

X t tik 1 k á .-a . B2 A2 ..a 
eres e 1 egy a S mondja a német példabeszéd. E eg De.G zzke 

[4 Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy Azpa aáe 
x 4-5 világos magas szobával, udvarkert es x üzlet képes óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen s más előnyök mel- Kol si 4 istállóval llett megvenni, a mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 

umex- Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve. e a a C- a a 
Ki részére? Megmondja a kiadóhivatal. Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, sza- 

; bókmnak bérmentetlen. 

ÖLTÖZETEKRE VALÓ KELMK 
Peruvien és dosking a magas clerus számára, szabályszerü kelmék a cs. és 
kir. hivatalnok-, veterán-, tüzoltó-, tornász-, cseléd-egyenruhákra, teke- munamnnavammamnmatteemtamman a k k kaaász, cselékonyorutákra feke 

birtokosnál 

eladó 12 darab 

264. (1-8) 

x x x x M
x
 

x 

legszebb minőségü, 44/, és 5 éves fehér szarvu és szőrü 
rintiai Lodenekből férfi és női ruháknak - eredeti gyári áron - oly nagy 
választékban, a melyet egy 20-szoros verseny sem tud elérni. N agy vá- 
laszték finom és tartós női posztókból, divatos szinekben. - Mosó szö- 
vetek, utazó plaidek stb. 4 frttól 14 frtig. - Szabó hozzávalók: bérlések, 

gombok, tű, czérna stb. 
A ki jó, értékes és tartós gyapju-szövetet keres, nem pedig a szabó 

fáradságára sem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az forduljon 

STIKAROFSKY JÁNOS-hoz BRÜNNBEN. 
(Ausztria Manechestere.) 

BÉRBE ADÓ 

az ,E U RÓPA'-szálloda, 
(tizennyolcz fényesen butorozott vendégszobával, diszes 

nagy ebédlő terem stb.) 
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A bécsi nemzetközi élelmezési- és hadsereg ellátási kiállitáson ( 
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z mummmznmamumame 4 msmruszemnzi ( / z z z . z z E : í - ; 
e Deésenm. E Allandó posztóraktár fél millió értéken felül. len oDe 

Ertekezhetni ugyanott tulajdonos: éküldés csak atánvótelei s " 6 
E N a Óvás! Úgynökök és házalók gyakran használják fel a „Stikarofsky : ( 229. (7-x) áru't nevet kétes értékü czikkeikre. Figyelmeztetik a t. közönség, hogy ilyen muuntantatttanmanemt egyéneknek semmi feltétel mellett sem adok árukat eladásra. 141. (12-24) ( 39 

( kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 

*
 ; 

g es A Vérszegénységen alapuló betegségeknél, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
/mainál és női bántalmaknál megbecsülhetlen gyógyhatásu kellemes ital! 

Legfelségesebb izüű „borvize - a maga nemében párat- [ 
lan hatása „gyógyitó viz! 

Elsőrangu aczél-forrás! 
/ a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebb, de mindenekelőtt / 

olcsóbb ásványvizet képzelni sem lehet. 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 10 krajczár. 
10 üveg, vagy nagyobb mennyiség vételénél megfelelő árkedvezmények. 

Kolozsvárt főraktáron: 

SEGESVÁRY és TÁRSAI uraknil 

...... 

UJDONSÁGOK 
e- az 1895S. tavaszi idényre 

dús választékban megérkeztek. 

Női- és gyermek felöltőkből feltünő ujdonságok; 
és pedig: 

Capes, Gallérok, ayumettek és Möpemyek. 
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Ő Mérték utáni megrendelések, vidékre darabok E2 ÁNY AIl § Á MUEL ÉS FIA 
A választás végett pontosan eszközöltetnek. 43 345 ( 

1 (9-10) női- és gyermek felöltő divat-üzletében. ) GYÖRGY JÓZSEF. a forrás kezelője. : 
(Háromszékmegye) BODOK (Háromszékmegye) 

aja laa) e 

épé 

C
 

) fére) (C4s) (ere) (ta) (éra) (tás (eva) (eas erv (e er) 
ele 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 383. szám alatt. 

Üzlet áthel ! GAZDÁK SZÖVETKEZETE, a Uzlet áthelyezés! GAZDÁ ETKE E, 
A n. é. közönség b. tudomására hozom, hogy i 8i , Alkotmány-utcza 31. szám. 172. (16-50) 

ű é é ül t-1 k t ü 1 t 3 A szövetkezet czélja: I. Olcsó közvetités gazdas. Bizomány-osztály. m m s p e a a 08S 2 e eln e felszerelési és fogyasztási czikkek beszerzésénél. II. Hadseregellátás. - alonmeld Erőtakar- Vetőmas-osztály. , ; Gelmagyar-utczából) E Mezei gazd. termények legelőnyösebb értékesitése. mányok vétele. - Fedezeti tözsdei kötések. Mindennemü vetőmagvak megvétele és ; , ; t III. Hitelnyujtás a tagok részére. . eladása. Eredeti külföldi magvak. Heremag- 
: folyó évi ápril hó I-től a versenyképességhez mérten ujon- ; ne . Aruosztály. vak bérrostálva. 

nan berendezve, áthelyezem t Sürgönyezi zei er edezts Osszes gazdasági czikkek a legkiválóbb mi- - . ürgönyczim: Mezőgazdák, Budapest. nóőségben. . Széchenyi-tér 20. sz. Berde-féle házba, a krumliv óra 49-Iig és -5-ig. Épitkezéi anyagok M ka ss mada 
E - . G ruraktár czime: M. Á. V. nyugati pályaudvarán Gazdasági vasnemüek. Kk. államvas. gépgyára mezőgazdasági 
: a hová b. pártfogásukat továbbra is kérve, maradtam keljes tisztelettel ; lévő közraktári vállalat XX. számu raktár Gyapju es hizot t marha bizományi értékesitése. gépeinek szövetkezeti képviselősége. 

210. (8-20) F ekete Sándor , Adrianece, Platt k Co. V. VERMOREL eredeti Bánki-Csonka szabadalmazott Bergedorfi vasgyár világhirü ; ; : lakatos r. t new-yorki gyáros Ed A R I, 2 és 4 lóerejü gazdasági A ifan e fölözé el pet- Elvállalok kovácsolt rácsok, vas- szerkezetek, ; Kizárólagos képviselősége ermetezőinek Petroleummótorok sads e vasajtók, biztonsági zárak, vas-szekrények és mindennemü é ye . lotezinek 0t0f0 és egyéb tejgazdasági gópeinek E mű- és épület-munkát jutányos árban. e arató- és kaszá ó gépekre. aKizárólagos képviselősége. képviselősége Kizárólagos képviselősége. 

Kzen 


